
L’arte 
di progettare, 
la capacità 
di modellare, 
l’esperienza 
artigianale.

The art 
of designing, 
the ability 
of modeling, 
the artisan 
experience.



Capacità di progettare 
e bravura nella realizzazione 
si uniscono in Denis Falzaresi. 
A queste doti si affiancano 
studio, ricerca continua 
e una speciale manualità nel 
lavorare i materiali dell’arredo: 
ceramica, resina, legno... 
Il risultato, da quasi 30 anni, 
sono ambienti, arredi e oggetti 
di design unici, personalizzati, 
sempre innovativi. 

Perché, come lui stesso ama 
dire, “Senza innovazione, 
non c’è futuro”.

Progettista, 
innovatore, 
artigiano

Designer, 
innovator, 
craftsman
Denis Falzaresi combines design 
skills with craftsmanship. 
These qualities are 
complemented by study, 
ongoing research, and a unique 
skill in working with furniture 
materials: ceramic, resin, wood... 
The result, for nearly 30 years, 
has been unique, personalized, 
and consistently innovative 
spaces, furnishings, and 
design objects. 

Because, as he himself likes 
to say, “Without innovation, 
there is no future”.

DENIS 
FALZARESI

Denis Falzaresi realizza progetti 
in molti materiali, fra cui 
ceramica, gres, pietra, resina, 
carta da parati, fibra di vetro,…

Denis Falzaresi creates projects 
in a variety of materials, including 
ceramic, stoneware, stone, resin, 
wallpaper, fiberglass, and more.
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‘ ’Per me non esistono elementi 
secondari: ogni proporzione, 
ogni finitura, ogni dettaglio deve 
essere in armonia con l’insieme ed 
esaltarlo con la propria perfezione. 
Non lascio nulla al caso: 
osservo, correggo, rifinisco’’. 
Ogni produzione è un lavoro 
silenzioso composto di attenzione, 
conoscenza e rispetto per la 
materia così come per la migliore 
fruizione degli spazi creati. 
È in questa ricerca costante 
dell’equilibrio fra estetica e 
funzionalità che nasce la qualità. 

“For me, there are no secondary 
elements: every proportion, 
every finish, every detail must be 
in harmony with the whole and 
enhance it with its own perfection. 
I leave nothing to chance: I observe, 
I correct, I refine.” 
Each production is a silent labor 
of care, knowledge, and respect 
for the material, as well as for the 
best use of the spaces created. 
It is in this constant search for the 
balance between aesthetics and 
functionality that quality is born.

Ogni dettaglio 
è un gesto di cura

Every detail is 
a gesture of care 
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La bellezza dei materiali 
duri si plasma in forme 
armoniche per ogni 
progetto e ambiente.

The beauty of hard 
materials is shaped into 
harmonious forms for 
every project and space.

i materiali
CERAMICA, GRES 
E PIETRA

materials
CERAMIC, STONEWARE, 
AND STONE
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La fantasia 
dell’arredo 
si realizza 

nelle superfici 
con produzioni 

originali e uniche, 
texture e 

personalizzazioni 
creative.

The creativity 
of the furnishings 

is realized 
on the surfaces 

with original 
and unique 

productions, 
textures, 

and creative 
customizations.

i materiali
RESINA

materials
RESIN

materials
WALLPAPER 

AND FIBERGLASS

Duttile, 
innovativa, 
variegata, 
fantasiosa: 
i mille modi 
per realizzare 
ambienti e 
progetti in resina 
si moltiplicano in 
nuove soluzioni, 
contemporanee 
e creative.

Ductile, 
innovative, varied, 
imaginative: 
the myriad 
ways to create 
spaces and 
projects in resin 
multiply into new, 
contemporary, 
and creative 
solutions.

i materiali
CARTA DA PARATI,

FIBRA DI VETRO
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i materiali
LEGNO

materials
	 WOOD

La naturalezza 
del legno 

incontra il design: 
realizzazioni 
per parquet, 

mensole, librerie, 
ripiani integrati 

nell’ambiente, 
innovativi e unici.

The natural 
beauty of wood 

meets design: 
innovative and 

unique parquet 
flooring, shelves, 

bookcases, 
and integrated 

shelves.

Ogni assemblaggio 
e composizione 
trae forza da una 
progettazione 
italica millenaria, 
conoscenza 
ed esperienza 
realizzano soluzioni 
di grande impatto.

Each assembly 
and composition 
draws strength 
from millennia-old 
Italian design, 
knowledge and 
experience 
create impactful 
solutions.

i materiali
MOSAICO

materials
MOSAIC
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spaces 
KITCHEN

ambienti
CUCINA
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Soluzioni su misura che 
uniscono estetica e 
funzionalità. Superfici 
resistenti, finiture pregiate 
e dettagli di grande cura 
artigianale trasformano 
lo spazio cucina, spesso 
cuore della casa, 
in ambienti pratici, duraturi 
e insieme raffinati.

Custom solutions that 
combine aesthetics and 
functionality. Durable 
surfaces, fine finishes, 
and meticulously crafted 
details transform the 
kitchen, often the 
heart of the home, 
into practical, durable, 
and refined spaces.

spaces 
KITCHEN

ambienti
CUCINA

14 15



spaces 
KITCHEN

ambienti
CUCINA
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spaces 
BATHROOM

ambienti
BAGNO
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Ogni elemento - materiali, 
cromie, soluzioni - è progettato 
per offrire bellezza, comfort 
e benessere, grazie a 
lavorazioni innovative e spesso 
manuali, il cui risultato è 
possibile grazie all’esperto 
e paziente lavoro artigianale.

Each element - materials, 
colors, and solutions - is 
designed to offer beauty, 
comfort, and well-being, thanks 
to innovative and often manual 
processes, the result of expert 
and patient craftsmanship.

spaces 
BATHROOM

ambienti
BAGNO
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spaces 
BATHROOM

ambienti
BAGNO
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spaces 
BATHROOM

ambienti
BAGNO
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Superfici e dettagli decorativi 
capaci di dialogare ed 
esaltare lo spazio esterno, 
naturale, in cui si inseriscono. 
Soluzioni progettate per ogni 
singola esigenza, realizzate 
con cura del dettaglio 
e impreziosite da finiture 
capaci di mantenere la 
propria bellezza nel tempo. 

Surfaces and decorative 
details that interact with 
and enhance the natural 
outdoor space in which 
they are inserted. Solutions 
designed for every individual 
need and crafted with 
attention to detail, enhanced 
by finishes that maintain 
their beauty over time.

ambienti
ESTERNI

spaces 
OUTDOOR
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spazi 
LAVORO

Gli spazi professionali richiedono 
funzionalità, praticità, identità: 
esigenze risolte con maestria 
nelle soluzioni realizzate 
da Denis Falzaresi per capacità 
di scelta di materiali, esperienza 
artigianale e visione pragmatica 
nella progettazione.

Professional spaces require 
functionality, practicality, 
and identity: needs masterfully 
addressed in the solutions created 
by Denis Falzaresi, who uses his skill 
in selecting materials, his artisanal 
expertise, and his pragmatic 
design vision.

WORKSPACE
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spazi
RELAX

 
RELAX ZONE
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Equilibrio nelle forme e nelle 
soluzioni si unisce all’armonia 
delle materie e delle cromie. 
Le realizzazioni per gli ambienti 
relax di Denis Falzaresi creano 
questa magia in ogni contesto, 
esterno o interno, SPA private, 
zone wellness o angoli 
di benessere domestico.

Balanced shapes and solutions 
combine with harmonious 
materials and colors. 
Denis Falzaresi’s creations for 
relax zones create this magic 
in any setting, whether 
indoors or outdoors, private 
SPAs, wellness zones, 
or home wellness corners.

spazi
RELAX

 
RELAX ZONE
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Lampade, scale, dettagli 
d’arredo che completano 
lo spazio con materiali in sintonia 
con l’ambiente. Progettazioni 
originali di Denis Falzaresi 
pensate per adattarsi 
al design in cui si inseriscono 
così da valorizzare e completare 
l’arredo con realizzazioni 
uniche e insieme funzionali.

Lamps, staircases, and furnishing 
details that complement spaces 
with materials in tune with the 
environment. Original designs 
by Denis Falzaresi are conceived 
to adapt to the surrounding 
environment, enhancing 
and completing the furnishings 
with unique yet functional creations.

COMPLEMENTI 
D’ARREDO

 
FURNISHING 
ACCESSORIES

34 35



Un modo nuovo 
di progettare l’arredo

In questo progetto di Denis Falzaresi, 
la cucina prende direttamente 
forma dallo spazio in cui si inserisce. 
I tradizionali concetti di bancone 
e arredi sono sostituiti da forme 
armoniche inserite nell’ambiente, 
creando una dimensione nuova, 
originale e funzionale. Unica.

A new way 
of designing furniture

In this project by Denis Falzaresi, 
the kitchen takes shape directly 
from the space in which it is 
inserted. The traditional concepts 
of counters and furnishings are 
replaced by harmonious shapes 
integrated into the space, creating 
a new, original, and functional 
dimension. In short, unique.

PROGETTO
K

K
PROJECT
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